                                      АФІКСАЦІЯ. 

           Афіксація ― це процес словотвору, де слова створюються шляхом додавання до основи словотворчих афіксів. Афіксація включає префіксацію, і.е. формування слів за допомогою префіксів, та суфіксацію, - за допомогою суфіксів. З етимологічної точки зору афікси класифікують за походженням ( із власної мови та іншомовні або запозичені - borrowed).Афікси також поділяються на продуктивні і непродуктивні
Префіксація, як словотвір, полягає у модифікації основи, до якої префікс  приєднується. Префікси розрізняються за своїм походженням: вони можуть походити із власної мови або бути іншомовними. Модифікуючи лексичне значення слова, префікс рідко змінює граматичний характер слова в цілому, тому і просте слово, і його префікс-дериватив у більшості випадків належать до однієї частини мови, напр.: abuse — dis-abuse, approve — dis-approve, believe — dis-believe, close — dis-close.
Власне англійські префікси походять від окремих слів. Таких префіксів небагато — а-, bе-, fore-.mid-.un-. Префікс mis- — змішаного типу (нім. mis,  лат. mіnus, фp.me, mes}.

Префікс а-, що походить від давньоангліиського прийменника an, вживається з іменником, прикметником і дієсловом і передає значення стану, становища, напр.: aback, afloat, agаize, alike, amount, anew, arise, asleep, atremble, awake.

Поряд з власним префіксом а- в англійській мові існує префікс а- запозичений з грецької мови, що має значення протилежності, напр.: amorphous, anomalous, apetalous. aphonia. Цей префікс вживається переважно у складі запозиченого слова. прийменника походить і префікс be-, (ненаголошена форма від by). Основне значення префікса (як і прийменника)—«біля», проте за відтінками значення відповідні деривативи діляться на декілька підгруп.

Та частина слів, де префікс утворює прислівники(наречия), невелика, причому окремі прислівники сприймаються як прості слова, пор.: before, beyond. У тих випадках, де давня форма by залишилась наголошеною, утворились похідні слова, що пишуться через риску, напр.: by—gone, by— law, by — word.                            

У сучасній англійській мові префікс bе вживається, головним чином, для утворення дієслів. Серед них можна виділити:

-1) підгрупу перехідних дієслів, до яких префікс додає значення «скрізь, всюди» (all over, all around), напр.: bedabble, bedaub, bedeck, bedight, bedraggle. begird, belay, beset, beslaver, beslobber, besmear, besmirch, bespatter, bestrew;

2) підгрупу перехідних дієслів, до яких додається значення остаточності чи. навіть, надмірності дії, напр.: becall, becalm, bedizen, bedrug, befall, befit, beget, begrudge, beguile, behave, bemuse, bereave, bescorch, beseech, beseem, beshrew, bestir, bestow, betide, betray, bewitch, bewray;

3) підгрупу, де префікс спонукає до перетворення неперехідних дієслів у перехідні, напр.: belabour, bemoan, bespeak, bestraddle, bestride, bethink, bewail, bewilder;

4) підгрупу, де за допомогою префікса утворюються перехідні дієслова із загальним значенням «творити, робити» від іменників та прикметників, напр.: bedim, befoul, belate, belittle, bеsot;

5) підгрупу, де за допомогою префікса утворюються перехідні діє​слова із загальним значенням «називати таким чином», утворенних від іменників, , напр.: bedevil, befool, bemadam;

6) підгрупу перехідних дієслів із значеннями «оточувати; впливати на щось; обходитися з кимось певним чином», утворених від іменників, напр.: becalm, becloud, bedew, befog, befriend, begrime, bespangle, betroth.                                      ,

За допомогою префікса be- від іменників утворюються також прикметники із значенням зневаги, напр.: bedrabbled, beflagged, beneaped. За значенням із підгрупи випадає прикметник beloved.

До окремої підгрупи відносяться слова з префіксом be-, що істо​рично складають нерозривну основу, напр.: behest, beneath, between, betwixt, beware, beyond. Узагальненого значення набрали у процесі історичного розвитку дієслова become і begin.                     

До власне англійських належить і префікс for-_ ( відповідні варіан​ти спостерігаються в інших європейських мовах — нім. fur-, грецьке pro-, лат. per-, pro-). Префікс був продуктивний у давньоанглійському періоді розвитку мови, але у новітній час подибується у десятку слів, хоч значення, що закріплені за ним,— широкі (заборони, винятковості, пропуску, невдачі, відмови). Загально вживані слова з префіксом — forget, forgive, forbid, forsake. Ознаки, архаїчності спостерігаються у підгрупі, що охоплює слова forbye, forfend, forbear, forgo, forswear, fordo, forgather.    

 

Незаперечно маючи ознаки префікса for-, форма fore-, завдяки її фонетичній будові, вживається значно ширше, ніж префікс for-. Значення, що префікс fore- додає як дієсловам, так і іменникам, розподіляються наступним чином:

1) «in front of»: a) foregoer, forerunner; b) fore-reach, fore-run, fore​shorten, foreshow;

2) «beforehand, in advance»: forebode, forego, forejudge, foreknow, foreordain, foresee, foretaste, foretell, forewarn;

3) «front»: forecourt, forefinger, forefoot, forefront (одне із псевдоутворень), foreground, foreman, foreshadow, foreskin, foreward;

4) «front part of»: forearm, forehead, foreshore;

5) «of, near or towards the stem of a ship or connected with the fore​mast»: forecabin, forepeark, foresail, foresheet, forestall, foretop;

6) «anticipating, precedent»: forefather, foreplane, forethought, fore​time, foretoken.

Префікс mis-, що має аналоги і в давньо-германській, і в латин​ській мовах, вживається з дієсловами, дієприкметниками, дієприслів​никами і прикметниками, надаючи їм значень зворотного характеру — «badly, unfavourably, wrongly». Сполучуваність префікса з власномовною лексикою значно ширша, ніж із запозиченою (приблизно втроє), пор.:

   1) германський mis-: misbecome, misbehave, misbelieve, miscall,  miscarry, misdeal, misdoubt, misfit, misgive, mishear, mislay, mistake, mistreat, mistrust;

  2) латинський mis — minus: misadventure, mischance, mischief, misnomer, misplace.

Власне англійський префікс out— один із найпоширеніших у мо​ві. Разом з префіксом un- він є найтиповішою морфемою англійського словотвору; за підрахунками і той, і другий входять до складу майже тисячі сліз кожний.

Випадки вживання префікса досить розгалужені. Головні з них такі:     

1) префікс може вживатися з кожним дієсловом, що має еквівалентне словосполучення, напр.:to outlaz― to laze out; to outspeak― to speak out; to outspread ― to spread out4
.2) часто дієслова утворюють разом з префіксом дієприкметник, герундій та віддієслівний іменник, набираючи при цьому іншого значення, напр.: outclearing «видатки на прання білизни», outfight «боксування на відстані довжини руки», outstanding «визначний", outworn «застарілий»;

'3) при утворенні іменників від дієслів, після яких може вживатися прийменник out, від безприйменникових (простих) дієслів похідних іменників виникають значення:

а) процесу (часто такого, що з'являється як повторення), напр.: outbreak, outburst, outcry, outflow, outrush;

б) наслідку дії, напр.: outcome, outcrop, outgrowth;

в) пасивної залежності від дії, напр.: outlay, outlook,  output, outturn;

г) місця або часу дії, напр.: outfall, outlet, outset, outstart;

4) при утворенні іменників з описовими якостями префікс надає значення:

а) зовнішніх рис. чи характеристик, напр.: outback, outline, outside;

б) відокремлених особливостей, що властиві цілому, напр.:outhouse, outfield, outpatient, outrider, outskirts, outworker;

5) при утворенні прикметників від іменників префікс надає значення незалежності від об'єкта або суб'єкта дії, напр.: outboard, outcollege, outdoor, outlaw;

6)'префікс, нарешті, може надавати новотвору "значення надмірності. До цієї підгрупи належать різні частини мови, напр.: outbrave, outnace, outmatch, outact, outbid, outjurnp, outswim. outstay, outumber, outrange. Подібне вживання спостерігається навіть з власними іменниками, пор.: to outaristotle, to outnapoleon, to outzola.

Префікс  оvег — також один з найуживаніших англійських словотворчих засобів. Префікс значно впливає на значення слова, до якого приєднується; при цьому наголос в словах, що мають два склади,  обов'язково переноситься на префікс. У процесі новотворення префікс сам може набувати характеристик окремої частини мови. Така властивість спостерігається в тих випадках словотвору, коли при узгодженні з комбінованою частиною мови префікс over- виконує функції:

1) прикметника із значенням «зверхній, вищий», напр.: overarm, overcoat, overfold. overhand, overtime; .

2) прийменника, що набуває значення «над», напр.: overboard, overdoor, overground, overhead, overland, overside;

3) прийменника, що модифікує значення дієслова, збільшуючи інтенсивність дії, напр.: to overbrim, to overcome, to overflow, to overleap, to overpass, to override, to oversail; в окремих випадках допомогою префікса визначається найвищий ступінь інтенсивні напр.: to overjoy, to overmaster, to overpersuade;

4) прислівника, що вказує на надлишок, непотрібність виконуваної дії, ознаки або якості предмета-, напр.: overactivity, overanxious, overbusy; to overabound, to overharge, to overestimate, to overhaste.

У вживанні з перехідними дієсловами префікс може вказувати на негативні наслідки виконуваної дії, напр.: to overdrink, to overeat, to overfeed, to overgrow, to oversleep, to overtoil.

Un-—власне-англійський префікс (давньоангл. un, on—and, аnt; давньоверхньонім. ant-, int-, збігається з грецьким anti-). Звер​тають на себе увагу умови походження префікса, які можна прослідку​вати на прикладі дієслова answer. У давньоанглійській мові дієслово мало форму andswaru1, де and означало «against + swerian (MidE swear)», тобто первинне значення було «to rebut a charge by a solemn affirmation» — «відкинути звинувачення урочистим присяганням». Сучасний нам префікс un- вживається практично з необмеженою кіль​кістю дієслів, надаючи їм зворотних (негативних) семантичних ознак, напр.: unattire, unbar, unclose, undrape, unfasten, unhook, unknit, unlay, unmould, unpack, unsaddle, unthread, unwrap. До дієслівних зна​чень відносяться і такі, що відбивають виділення, переміщення, зупин​ку, перерву, зниження тощо.

У сполученні з прикметниками, віддієслівними формами, окреми​ми іменниками префікс або має просте значення «not», або надає їм зворотних характеристик, напр.: unfair, ungraceful, unscrupulous, unamusing, unappetizing, unborn, uncandid, unhappy, unkind, unlabelled, unmade, unoccupied, untrue.

Префікс under- складає опозицію до префікса over-. Його головна сполучуваність пов'язана з дієсловом, якому він надає додаткового значення «під, нижче, нижче ніж», напр.: undercut, underdrain, under​line, underpay, undersell, undersign. У значенні «недостатньо, недосить» префікс сполучується з віддієслівними формами і деякими прикметниками: напр.: underdone, underprivileged, undersized. Іменни​ків, що вживаються з префіксом under-, порівняно небагато, напр.: undergrowth, underflow, underpass, underground, under-secretary.

Префікс under- складає опозицію до префікса over-. Його головна сполучуваність пов'язана з дієсловом, якому він надає додаткового значення «під, нижче» напр.: undercut, underline, underplay. У зна​ченні «недосить» префікс сполучується з віддієслівними формами і де​якими прикметниками, напр.: underdone, undersized. Іменників, що вживаються з префіксом under-, небагато, напр.: undergrownd, under​flow, underground, under-secretary.

     Невелику кількість утворень маємо з префіксами n- (з негативним значенням) to- «до, разом», with- «проти», напр.: neither, never, none; together; withdraw. Окремі утворення з'явились як наслідок поєд​нання власномовних слів та латинських і грецьких префіксів, проте такі явища — не виняток при запозиченнях.

Префікси романського походження. Ці префікси були запозичені у різні часи розвитку мови і різними шляхами — як безпосередньо з класичних мов, так і через французьку мову. У зв'язку з цим спосте​рігається варіювання форм одних і тих же префіксів.

Префікс ad-, наприклад, має кілька варіантів, що відбивають аси​міляцію приголосного d на початку слова і є наслідком запозичення з різних мов: а1-, скажімо, прослідковується, поряд з іншими варіантами, до арабської мови. Варіанти префікса такі: ас-, af-,ag-,al-, ар-, аг-, as-, at-: acclimatize, affirm, aggravate, allocate, annotate, arrest, assure, attest. Усі варіанти зберігають здатність підсилювати ознаки у значенні додавання, що його набуває утворюване слово.

      Префікс bі-, що має варіанти bin- та bis- — латинського походження і означає «подвійний», напр.: binocular, bivalent.

Префікс со- означає споріднене, спільне походження дії чи процесу і має варіанти соl-, corn-, con-, сог-, напр.: coagulate, collateral, commemorate, concord, correct.

     Декілька етимологічних значень має префікс de-, серед них: «вниз›› ―
depend; «геть»—deduce; «зовсім, повністю» ― declare; «заперечення — deceive.

У значенні «позбавляти» префікс збігається з іншим префіксом dis-. Останній має силу лише зворотної опозиції до значення сполучуваного слова, пор.: charge ―discharge, close—disclose, engagе ― disengage. Проте префікс dis- не може конкурувати з префіксом un- який вживається практично з кожним дієсловом.              

     Префікс en- походить від латинського in-. Його вживання пов'язано з наданням дієсловам кількох значень, а саме: «класти; охоплювати» — embed, engulf, entrust; «розташовувати один об'єкт в іншому››― enjewel; «доводити до певного стану» — enrich, enslave; «надавати об'єктові інтенсивні ознаки» — encourage, enlighten.

Подвійного походження і префікс ех-; Латинський ех- у цій формі ( вживається перед приголосними h, c, p, q, s (останній часто пропускається), t; перед f вживається варіант ef- перед іншими приголосними — е-. Утворені при цьому дієслова набувають додаткових знач «з, далі», напр.: exclude, exit; «нагору, вверх», напр.: extol; «грунтовно», напр.: excruciate; «звільняти», напр.: expatriate, exonerate. Прикметники з префіксом ех-, е- мають негативні ознаки. Префікс зрідка  вживається з іменниками, надаючи їм значення «колишній», напр.; ex-chancellor, ex-Prime-Minister, ex-President.

Префікс ех- грецького походження вживається  рідше, напр.; exodus, exophagous; перед приголосними він має форму ес-, напр.;  ecclesia, echinus.

Досить поширену варіативність має префікс in-. Кінцеве n асимілюється в l перед приголосною l, в m перед губними b, m, р, і в r перед приголосною r. Утворені з префіксом прикметники мають значення «ні-, не-», іменники — «відсутність чогось», напр.: inaccurate, inadequate, illiberal, illicit, immobile, immortal, irregular, irrelevant,  inability, inaction.

В сучасній англійській мові префікс in- часто чергується з префіксом un-, якому надається перевага у словах, запозичених з латинської мови, напр.: unavailing, uncertain. Окремі слова вживаються з обома префіксами in- і un-, напр.: infrequent — unfrequent, instable ― unstable, за винятком тих випадків, коли префікс in- не може вживатися через евфонію (милозвучність), напр.: unindicated, uninflated, uninlisted, uninitiated. Тлумачні англійські словники, проте, надають перевагу тій з паралельних форм типу immovable — unmovable, яка частіше спостерігається у вжитку1.

Значну групу морфем, що вживаються як префікси, складають за​позичення пізнього періоду — ante, extra, hyper, intra, meta, para, tetra. Це явище пов'язане з розвитком термінології, і залучення подіб​них словотворчих елементів продовжується в наш час. Деякі з них у класичних мовах вживалися як самостійні слова — astro, hydro, macro, micro, multi, omni; їх називають комбінуючими формами. В англійській мові ці елементи самостійного значення не мають, не вживаються окремо, а є лише словотворчими елементами.

Підсумовуючи сказане, слід підкреслити, що префіксація набула широкого вжитку в англійській мові завдяки відсутності закінчень. Вирівнювання відмінкових закінчень і зникнення дієслівних флексій привели до глибоких лексичних- розмежувань, що викликаються вжи​ванням префіксів.

СУФІКСИ

      Як дериваційні елементи, суфікси виконують функцію афіксально  морфеми, що знаходиться між коренем та закінченням і входить до складу основи. Не вживаючись незалежно, суфікс, проте, має. семан​тичне навантаження, яке впливає на новотвір. Це спонукало до чис​ленних класифікацій суфіксів стосовно їх походження, утворюваних за їх допомогою частин мови, продуктивності / непродуктивності, частоти вживання, загальних значень і, навіть, емоційного забарв​лення.

Окремі морфеми можуть нести подвійну функцію—як граматичних засобів творення, так і суто лексичних. Морфеми -ed, -er можуть ви​ражати граматичні категорії (-ed як дієслівне закінчення минулого часу і перфекта; -er — як прикметникове закінчення вищого ступеня порівняння) і, з іншого боку, утворювати лексичні деривативи, напр.:

bigoted, coloured, quick-witted; foreigner, geographer. Таким чином, різниця між закінченням і суфіксом полягає у тому, що перше вико​нує граматичну функцію, а в другому переважає лексичне значення.

. Суфіксальний словотвір розрізняється в залежності:

1) від суфікса, що походить з власної мови, напр.: darkness, kin ness. У цих випадках наголос новотвору не змінюється, навіть у словах з трьома складами, пор.: commonness, willingness;

2) від запозиченого суфікса, що приєднується як до власномовних, так і запозичених коренів, не змінюючи при цьому наголос напр.: movable, deceivable, serviceable;

3) від запозиченого суфікса, що вживається з іншомовними коренями, змінюючи при цьому наголос і / або голосний чи приголосний кореня, напр.: biology — biologically, China — Chinese.

Коли до запозиченого слова, утвореного за допомогою іншомовного  суфікса, приєднується ще один, власномовний, суфікс, таке утворення називається корелятивним, напр.: president — presidency, resident — residency.

Суфіксація як словотвір значно ширша, ніж префіксація. Пропорційна частина власномовних суфіксів також більша, ніж серед префіксів. Це означає, що активне запозичення  латинських, грецьких  та французьких суфіксів не витіснило словотворчі елементи власної мови, продуктивність яких може час від часу поновлюватися, пор.: boredom, freedom, kingdom, але stardom — від іменника star «кінозірка». Спостерігається і зворотний процес: наприклад власне англійські слова twofold, threefold витісняються словами, утвореними за до могою романського суфікса -(b)le — double, treble.

      Підгрупи різних за походженням суфіксів можуть утворювати один клас певної частини мови. За такими спільними ознаками розрізняються групи чи класи суфіксів, що утворюють:

1) назви конкретних імен, напр.: -er: driver; -or: sailor: -ing: darling; -ee: refugee; -ice: apprentice; -ician (ian): politician, proletarian; -ist; socialist; -ite: erudite; arian: agrarian; -ent: absolvent; -ant: emigrant. Ці іменники можна розподілити на дві підгрупи з переважаю- чими ознаками: а) той, що вказує на дію і б) той, що стосується її;

2) назви абстрактних найменувань, напр.: -age: bondage; -ance: alliance; -ancy: discrepancy; -ation: adoration; -ence: efficience; -dom: officialdom; -hood: neighbourhood; -ing: gazing; -ion (tion): invent recognition; -ism: behaviorism; -ment: betterment; -ness: bitterness;

-ship: hardship; -ty: naivety;

3) певну лексико-граматичну категорію: існують, наприклад, декілька cyфіксів, що утворюють іменники жіночого роду: -ess: stewardess ;-ette: usherette; -ina: regina; -ine: heroine. 

 Значна кількість суфіксів надає словам емоційного забарвлення. Це, в першу чергу, суфікси, які відбивають характеристики зменшування, напр.: -en: maiden; -et: bullet, sonnet;  kin(s) (головним чином у власних іменах): Malrin, Perkins,, -let: ringlet;  -ock: hillock, bullock.

     Більш поширену вживаність мають суфікси, що між собою чергуються: -у(-еу)-іе, напр.: Betty, Mickey, laddie, lassie. Суфікси ефективно вживаються у звертаннях — як у власних іменах, так і загальних типу doggie, granny, daddy і под. У повсякденному мовленні суфікс може утворювати колоквіалізми типу nightie, talkie, bookie. Зменшувальних ознак надає за своїм значенням напівсуфікс mini-: minicab, minicar, mini-cocder, mini-skirt.

Ряд суфіксів відбиває негативні якості і ознаки речей. Однак, ця риса властива не всім утворенням,  напр.: -ard: slug-gard, drunkard, але  placard, standard; -ster: spinster, gangster, але  holster, lobster.

Заслуговує на увагу, нарешті, синонімія суфіксів. Семантичне на​кладання (overlapping)  значень — явище у мові досить поширене, і з6epeження  варіанта як основного лексико-семантичного центра — виразника значень кількох лексем, спостерігається серед слів із суфік​сами -an, -ese, er. -or, -ite. Залежить це явище, головним чином, від етимології суфікса. Утворення типу doctor—physician, крім того, що мають лише їм властиві додаткові семантичні ознаки, розрізняють​ся за походженням суфікса. Обидва суфікси -er і -an вказують на фах. Зазначені іменники асоціюються з поняттям «лікар», проте значення іменника doctor за обсягом значно ширше — це і вчений, і лікар, a physician — лише той, хто практикує лікування з застосуванням препаратів і хірургії.

У вживанні прикметників з суфіксами -іс і -ісаl в окремих випад​ках діє закон лінгвістичної економії; такі терміни, як botanical, histo​rical, geographical можуть вживатися у скорочених варіантах. Проте різниця у значеннях, скажімо, geographical і geographic, historical і historic, economical і economic, tropical i tropic зберігається, пор.: 

geographic latitude  — geographical science 

economic (based on profit) — economical (saving) person 

historic (making history) — historical (belonging to history) 

tropic parallel           — tropical heat (disease, seas) 

Більшість наукових термінів, утворених протягом новітнього часу, має скорочену форму, напр.: carbonic, chloric, electrolytic, magnetic і под. Г. Марчанд стверджує, що широковживані слова, такі як analytical, chemical, clinical, periodical, typical вживаються час​тіше, ніж їх скорочені варіанти, проте виявляється, що окремих ва​ріантів, може й не бути — в англійській мові не існує таких прикмет​ників, як chemic, clinic, typic.

